
Más

Прослушайте аудио урок с дополнительными объяснениями 

Muévelo... súbelo

Muévelo... súbelo

muévelo – двигай это, двигайся (mover)

súbelo – подними это, зажигай (subir)

Tico era un boricua de

Manhattan

Cantaba en el subway con su

beatbox

Y su electric guitar

Por las noches era DJ

Se paraba de las sillas

Y ponía el mundo a girar

Tico – имя собственное

era – был (ser)

boricua – пуэрториканец

de Manhattan – из Манхэттена

cantaba – пел (cantar)

subway – метро (англ.)

con su – с его

beatbox – битбокс (англ.)

electric guitar – электрогитара (англ.)

por las noches – по ночам

DJ – диджей (англ.)

se paraba – он вставал (pararse)

las sillas – стулья

ponía el mundo a girar – заставлял мир вращаться (poner)

¡Qué bellos tiempos cuando se

bailaba hasta morir!

Saltando al cielo con esa locura

de vivir

qué bellos tiempos – какие прекрасные времена

cuando – когда

se bailaba – танцевалось (bailarse)

hasta morir – до смерти

saltando – прыгая (saltar)

al cielo – в небо

con esa – с этим

locura de vivir – сумасшедшим желанием жить

Hay que pedirle más (más,

más) a la vida

Que sea hasta que se apague el

sol y la luna

Y que no importe más (más,

más) lo que digan

Como si fuera la... la última

noche de tus días

hay que – нужно (haber)

pedirle (a la vida) – просить у нее (у жизни)

más – больше

Que sea hasta que se apague el sol y la luna – Даже если о том,

чтобы погасло солнце и луна (ser; apagarse)

el sol – солнце

la luna – луна

que no importe – чтобы было неважно (importar)

lo que digan – то, что скажут (decir)

como si fuera – как будто бы, если бы это была (ser)

última - последняя

la noche – ночь

de tus días – твоих дней

Данные материалы запрещается изменять, преобразовывать или брать за основу. Вы можете их копировать, распространять и передавать другим лицам
в некоммерческих целях при условии обязательного указания автора (Елена Шипилова) и источника https://speakasap.com 

Más

https://speakasap.comКурс испанского языка в песнях 

Стр. 1

https://speakasap.com/media/audio/es/songs/song17.mp3


Muévelo

Muévelo, llévalo pa’ arriba

Súbelo

Súbelo con adrenalina

Gózalo

Gózalo, que tu cuerpo pida

Muévelo

llévalo pa’ arriba – зажигай (неси его) выше (llevar)

con adrenalina – с адреналином

gózalo – наслаждайся этим (gozar)

tu cuerpo – твое тело

pida – чтоб просило (просит) (pedir)

Martica era una chica de Miami

Que siempre soñaba ser

modelo

Y conquistar Nuevo York

Maquillada todo el día

Los tacones le dolían

Y la coronamos reina del show

Martica – имя собственное

una chica – девушка

de Miami – из Майами

que – которая

siempre – всегда

soñaba – мечтала

ser modelo – быть моделью

conquistar – завоевать

Nueva York – Нью-Йорк

maquillada – накрашенная (maquillar)

todo el día – весь день

los tacones – каблуки

le dolían – причиняли ей боль (doler)

la coronamos – мы ее провозгласили (coronar)

reina del show – королева шоу

¡Qué bellos tiempos cuando se

bailaba hasta morir!

Saltando al cielo con esa locura

de vivir

 

Hay que pedirle más (más,

más) a la vida

Que sea hasta que se apague el

sol y la luna

Y que no importe más (más,

más) lo que digan

Como si fuera la... la última

noche de tus días

 

Muévelo

Muévelo, llévalo pa’ arriba

Súbelo

Súbelo con adrenalina

Gózalo

Gózalo, que tu cuerpo pida

Muévelo

 

Muévelo... súbelo

Muévelo... súbelo
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Hay que pedirle más (más,

más) a la vida

Que sea hasta que se apague el

sol y la luna

Y que no importe más (más,

más) lo que digan

Como si fuera la... la última

noche de tus días

 

Muévelo

Muévelo, llévalo pa’ arriba

Súbelo

Súbelo con adrenalina

Gózalo

Gózalo, que tu cuerpo pida

Muévelo

 

Nunca te detengas

Haz lo que tú sientas

Sigue tu destino

Fuera del camino

nunca te detengas – никогда не останавливайся (detenerse)

haz – делай (hacer)

lo que tú sientas – то, что ты чувствуешь

sigue tu destino – следуй за своей судьбой (seguir)

fuera del camino – не зависимо от дороги
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